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KAPITTEL 1

Verden sett med en annens øyne

Mma Ramotswe, datter av nå avdøde Obed Ramotswe fra Mochudi nær Gaborone i Botswana, Afrika, var offisielt forlovet med J.L.B. Matekoni, sønn av avdøde Pumphamilitse Matekoni fra Tlokweng, bonde og i sine senere år overvaktmester ved jernbanens hovedkontor. Alle syntes at de var et flott par. Hun var grunnlegger og innehaver av Damenes detektivbyrå nr. 1, som behandlet alle typer saker, det være seg for damer som for andre, og var Botswanas eneste detektivbyrå. Han eide bilverkstedet Tlokweng Road Speedy Motors og var ansett som en av de beste bilmekanikerne i hele landet. Det var bestandig en fordel, sa folk, at begge parter i et ekteskap hadde egne interesser. Tradisjonelle ekteskap, der mannen tok alle avgjørelser og bestemte over det meste av hjemmets midler, var vel og bra for kvinner som ønsket å vie seg til matlaging og barnepass, men tidene hadde forandret seg, og for kvinner med utdannelse og egne ambisjoner i livet, var det utvilsomt best at begge ektefellene hadde en jobb.

Det fantes mange eksempler på slike ekteskap. Bare ta Mma Maketetses. Mma Maketetse drev en fabrikk spesialisert på å lage kakishorts til skolegutter. Hun hadde begynt i det små, med en trang, varm og lummer systue mot bakgården hjemme, men etter hvert ansatt slektninger til å skjære og sy og på den måten bygd opp en av de beste forretningene i Botswana – et firma som tross hard konkurranse fra store tekstilfabrikker ved Cape Town, nå eksporterte kakishorts til Namibia. Hun hadde giftet seg med Cedric Maketetse, som drev to alkoholutsalg i hovedstaden Gaborone og nylig hadde åpnet et tredje i Francistown. Det hadde stått en litt ufin sak om paret i lokalavisen, med den fiffige overskriften: Dame med shortsfabrikk og alkoholforhandler slår sine pjalter sammen. De var begge medlemmer av handelskammeret, og alle kunne se på herr Maketetse hvor umåtelig stolt han var av sin kones forretningssuksess.

En kvinne med en suksessrik forretning måtte naturligvis passe seg og ikke la seg forføre av en mann som bare var ute etter å bli forsørget og få nyte velstand resten av livet. Det forekom nemlig, og etter Mma Ramotswes erfaring var slike forbindelser som regel dømt til å ende med elendighet. Sannsynligheten var at mannen da enten drakk opp eller spilte bort alt det hans kone tjente på forretningen, eller så prøvde han å overta driften og kjørte hele virksomheten over ende. Menn var flinke til å drive butikk, tenkte Mma Ramotswe, men kvinnene var like gode. Kvinner var av natur bedre økonomer, forsiktighet med penger var en forutsetning når de skulle føre husholdning med et stramt budsjett og mette grådige barnemunner. Barn spiste så mye at man visst aldri kunne koke nok gresskar eller grøt til å fylle deres sultne mager. Og mennene for sin del kunne gladelig sette til livs uendelige mengder kostbart kjøtt. Nei, lett var det så avgjort ikke.

«Det blir et godt ekteskap,» sa folk når de hørte at hun hadde forlovet seg med J.L.B. Matekoni. «Han er en pålitelig mann, og hun er en storartet kvinne. De kommer til å bli lykkelige og få det veldig bra, de som kan drive hver sin forretning og drikke te sammen.»

Mma Ramotswe var klar over og delte fullt ut denne alminnelige meningen om forlovelsen. Etter det katastrofale ekteskapet med jazztrompetisten og den uforbederlige skjørtejegeren Note Mokoti, hadde hun tross atskillige tilbud besluttet at hun aldri ville gifte seg igjen. Hun hadde til og med gitt J.L.B. Matekoni avslag første gangen han fridde, men ombestemt seg og sagt ja et halvt år senere. Det hadde slått henne at det som best kunne vise om en mann kom til å bli en god ektemake, var et enkelt spørsmål alle kvinner kunne stille og ville vite svaret på inni seg – i hvert fall alle kvinner som hadde hatt en god far. Hun hadde stilt seg dette spørsmålet angående J.L.B. Matekoni, og svaret var utvetydig.

«Og hva ville min avdøde far ha syntes om ham?» spurte hun seg selv. Hun stilte spørsmålet etter at hun hadde sagt ja til frieriet, slik man kan komme til å spørre seg om man nå tok riktig retning i et veikryss. Hun husket hvor hun var da hun spurte. Hun gikk en kveldstur ved demningen, på en av stiene som snodde seg gjennom tornekrattet. Med ett hadde hun stoppet og sett opp mot den blekblå himmelen hvor en kobberrød fargeflom bredte seg idet solen sank. Det var en stille tid på dagen og ikke et menneske å se. Så sa hun frem spørsmålet, høyt, som om noen kunne høre.

Hun så opp mot himmelen, ventet nesten å finne svaret der. Men der var ikke noe svar, naturligvis, og hun behøvde heller ikke lete, hun visste det allikevel. Det var ikke tvil i hennes sjel om at Obed Ramotswe, som hadde møtt alle slags menn mens han arbeidet i gruvene langt borte, og som kjente de forskjelliges svakheter, ville ha likt J.L.B. Matekoni. Følgelig hadde hun ingenting å frykte når det gjaldt sin vordende ektemann. Han kom til å være snill mot henne.

På kontoret til Damenes detektivbyrå nr. 1, der hun satt sammen med assistenten sin, Mma Makutsi, uteksaminert fra Botswanas sekretærskole som sitt kulls beste kandidat, tenkte hun på hvilke avgjørelser hun ble nødt til å treffe når hun nå skulle gifte seg med J.L.B. Matekoni. Først kom selvsagt spørsmålet om hvor de skulle bo. Det ble forholdsvis hurtig avgjort. J.L.B. Matekonis hus i nærheten av den gamle militærklubben Botswana Defence Club var i og for seg pent, med den gamle verandaen i kolonistil og det blanke blikktaket, men mindre egnet enn hennes eget hus på Zebra Drive. Hos ham var det ikke mye hage å snakke om, nærmest bare en feid gårdsplass, mens hun hadde flere flotte papayatrær, noen skyggefulle akasier og en fin jordflekk med meloner. Dessuten var det litt utrivelig inne hos J.L.B. Matekoni med nakne ganger og ubebodde rom, særlig når man tenkte på innredningen hos henne. Det ville bli fryktelig tungt, følte hun, å måtte gi avkall på stuen med det behagelige teppet på det bonete røde betonggulvet, kaminhyllen med minneplatten med bilde av Seretse Khama, øverste høvding, statsmann og Botswanas første president, og borte i kroken tråsymaskinen som fremdeles gikk aldeles utmerket – også når det var strømbrudd og mer moderne symaskiner stilnet.

Hun hadde ikke behøvd å si stort om saken. Avgjørelsen til fordel for Zebra Drive ble faktisk truffet uten at det falt et ord. Etter at bestyrerinnen på barnehjemmet, Mma Potokwane, fikk overtalt J.L.B. Matekoni til å bli fosterfar for en foreldreløs gutt og hans handikappede søster, hadde barna flyttet inn hos henne og straks funnet seg til rette. Dermed var det avgjort at hele familien med tiden skulle bo i huset på Zebra Drive. J.L.B. Matekoni skulle inntil videre bo hjemme hos seg selv, men spise aftens hos henne.

Så langt gikk det altså glatt og smertefritt. Nå gjensto spørsmålet om forretningsdriften. Der Mma Ramotswe satt ved skrivebordet og betraktet Mma Makutsi som holdt på å bla gjennom papirer i arkivskapet på det lille kontoret, kretset tankene om den tunge oppgaven hun hadde foran seg. Dette hadde ikke vært noen enkel avgjørelse, men den vartatt, og nå måtte hun bare stramme seg opp og sette den ut i livet. Sånn var det å drive forretning.

Et av forretningsdrivendes fremste bud var å sørge for god ressursutnyttelse og unngå dobbeltinvesteringer. Når hun og J.L.B. Matekoni var gift, ville de ha to forretninger og to kontorer. Det var jo selvsagt svært forskjellige virksomheter, men Tlokweng Road Speedy Motors hadde rikelig med kontorplass, og det ville absolutt være fornuft i at Mma Ramotswe drev byrået derfra. Hun hadde besiktiget bygningen til J.L.B. Matekoni nøye og sågar rådført seg med en lokal byggmester.

«Ingen sak,» sa han etter å ha tatt en runde gjennom verkstedet og kontoret. «Jeg kan sette inn en ny dør borte på den siden. Så kan dine klienter få en ren og pen inngang der og slippe å se noe som helst til det som foregår på verkstedet.»

Dersom de to kontorene ble slått sammen, kunne hun leie ut sitt eget og med inntekten hun fikk av det, ble situasjonen straks en annen. Den sørgelige sannhet var nemlig at Damenes detektivbyrå nr. 1 for øyeblikket slet med økonomien. Det manglet ikke på klienter – søkningen var upåklagelig – men detektivarbeid var kolossalt tidkrevende og folk hadde simpelthen ikke råd til å betale henne hvis hun forlangte et realistisk timehonorar. Et par hundre pula for å slippe å leve i uvisshet eller for å finne en savnet var overkommelig og vanligvis vel verd pengene, men flere tusen pula for det samme var noe ganske annet. Å ikke få visshet kunne være å foretrekke fremfor sikker viten dersom forskjellen var en betydelig utgift.

Forretningen kunne kanskje akkurat ha gått rundt hvis det ikke var for lønnen til Mma Makutsi. Mma Ramotswe hadde opprinnelig ansatt henne som sekretær fordi hun mente at en sekretær var en nødvendighet hvis en forretning skulle bli tatt alvorlig, men hun hadde fort sett hvilke evner som skjulte seg bak de enorme brillene. Sekretæren ble forfremmet til detektivassistent og fikk dermed den status hun så inderlig ønsket seg. Men Mma Ramotswe følte det samtidig som sin plikt å gi henne lønnspålegg, og følgelig ble det ytterligere underskudd på kontoen.

Hun hadde snakket med J.L.B. Matekoni om saken, og han mente som henne at hun ikke hadde noe valg.

«Fortsetter du på denne måten,» sa han alvorlig, «ender det med konkurs. Det har jeg sett andre forretningsdrivende komme ut for. Da blir det oppnevnt en såkalt bostyrer. Han er som en gribb og setter klørne i alt han kommer over. Det er en ulykke når slikt rammer en forretning.»

Mma Ramotswe smekket med tungen. «Noe sånt vil jeg ikke risikere,» sa hun. «Det ville være en trist skjebne for byrået.»

De hadde sett dystert på hverandre. Omsider brøt J.L.B. Matekoni tausheten. «Du må si henne opp,» sa han. «Jeg har selv vært nødt til å si opp mekanikere før. Det er ikke lett, men sånn er det å drive forretning.»

«Hun ble så glad da hun ble forfremmet,» sa Mma Ramotswe stille. «Jeg kan ikke bare plutselig komme og si til henne at hun ikke er detektiv mer. Hun har ingen familie i Gaborone. Alle slektningene hennes bor nordpå i Bobonong. De er visst veldig fattige.»

J.L.B. Matekoni ristet på hodet. «Det er mange som er fattige,» sa han. «Mange av dem lider stor nød. Men du kan ikke drive forretning på luft. Det vet alle. Du må legge sammen det du får inn og trekke fra det du bruker. Differansen er fortjenesten. I ditt tilfelle står det et minus foran det tallet. Du kan ikke…»

«Jeg kan ikke,» avbrøt Mma Ramotswe. «Jeg kan ikke si henne opp nå. Jeg er som en mor for henne. Hun har så lyst til å være detektiv og hun er ikke redd for hardt arbeid.»

J.L.B. Matekoni stirret på skoene sine. Mma Ramotswe ventet visst at han skulle foreslå noe, følte han, men hva var han ikke helt sikker på. Ventet hun at han skulle forsyne henne med penger? Ville hun ha ham til å betale regningene for detektivbyrået, hun som så uttrykkelig hadde sagt at han hadde å holde seg til bilene og verkstedet, mens hun tok seg av klientene og problemene som de slet med?

«Jeg vil ikke at du skal betale,» sa Mma Ramotswe og så så bestemt på ham at han både følte frykt og beundring for henne.

«Selvfølgelig ikke,» skyndte han seg å si. «Tanken ville aldri streifet meg.»

«På den annen side,» fortsatte Mma Ramotswe, «så trenger du en sekretær på verkstedet. Regningene ligger hulter til bulter. Du bokfører aldri lønnen til de udugelige lærlingene dine. Du låner dem vel penger også, kjenner jeg deg rett. Skriver du det opp?»

J.L.B. Matekoni ble flakkende i blikket. Hvordan visste hun at lærlingene skyldte ham over seks hundre pula hver og øyensynlig aldri var i stand til å betale ham tilbake?

«Vil du at hun skal begynne å arbeide hos meg?» spurte han overrasket. «Hvordan går det da med detektivjobben hennes?»

Mma Ramotswe satt taus litt før hun svarte. Hun hadde ikke alt klart for seg ennå, men en plan begynte å ta form. Dersom de flyttet hennes kontor til verkstedbygningen, kunne Mma Makutsi beholde jobben som detektivassistent samtidig som hun tok seg av verkstedets nødvendige sekretærarbeid. Dette kunne J.L.B. Matekoni betale henne for, og da ble bankkontoen til byrået spart for mye av lønnsbyrden. Den besparelsen, sammen med leieinntektene hun kunne få for sine egne kontorlokaler, ville bedre byråets økonomiske situasjon betraktelig.

Hun fortalte J.L.B. Matekoni hva hun tenkte. Han hadde alltid hatt sine tvil om hvilken nytte det egentlig var i Mma Makutsi, men han så fordelene ved forslaget, ikke minst den at ordningen ville gjøre Mma Ramotswe glad. Og ett var iallfall sikkert, det ønsket han mer enn noe.

Mma Ramotswe kremtet.

«Mma Makutsi,» begynte hun. «Jeg har tenkt på fremtiden.»

Mma Makutsi var ferdig med å ordne arkivskapet og hadde laget en kopp rooibos-te til hver av dem, før hun satte seg til rette for å ta den vanlige halvtimes pausen hun bevilget seg klokken elleve om formiddagen. Hun holdt på å lese i et blad – et gammelt nummer av National Geographic – som en slektning som var lærer hadde lånt henne.

«Fremtiden? Ja, fremtiden er alltid spennende. Men ikke så spennende som fortiden, synes jeg. Det står en veldig god artikkel i dette bladet, Mma Ramotswe,» sa hun. «Du kan få låne det når jeg har lest det. Den handler om forfedrene våre i Øst-Afrika. De har en doktor Leakey der. Han er en veldig berømt beindoktor.»

«Beindoktor?» Mma Ramotswe skjønte ingenting. Mma Makutsi uttrykte seg godt – både på engelsk og setswana – men det hendte hun brukte noen besynderlige ord. Hva var en beindoktor? Det hørtes nesten ut som en heksedoktor, men det gikk da ikke an å kalle doktor Leakey en heksedoktor?

«Ja,» sa Mma Makutsi. «Han vet alt om eldgamle bein. Han graver dem opp og forteller oss om fortiden. Se her.»

Hun holdt frem et bilde som var trykket over to sider. Mma Ramotswe myste for å se det ordentlig. Øynene hennes var ikke hva de hadde vært, merket hun, og hun var redd hun før eller siden kom til å ende som Mma Makutsi med de kjempemessige brillene.

«Er det doktor Leakey?»

Mma Makutsi nikket. «Ja,» sa hun. «Det er ham. Han viser en hodeskalle som har tilhørt et av de første mennesker som fantes. En som levde for lenge lenge siden og er veldig død.»

Mma Ramotswe ble fascinert. «Og dette veldig døde mennesket,» spurte hun. «Hvem var det?»

«Det står i bladet at han levde den gang da det bare fantes noen få mennesker,» sa Mma Makutsi. «På den tiden bodde vi i Øst-Afrika, alle sammen.»

«Alle sammen?»

«Ja. Alle. Mitt folk. Ditt folk. Alle folk. Vi kommer alle fra den samme lille flokken forfedre. Det har doktor Leakey bevist.»

Mma Ramotswe falt i tanker. «Da er vi alle på sett og vis brødre og søstre?»

«Det er vi,» sa Mma Makutsi. «Vi er alle av det samme folket. Eskimoer, russere, nigerianere. De er som oss. Samme blod. Samme DNA.»

«DNA?» spurte Mma Ramotswe. «Hva er det?»

«Det er noe Gud brukte til å lage mennesker av,» forklarte Mma Makutsi. «Vi er alle sammen skapt av DNA og vann.»

Mma Ramotswe reflekterte en liten stund over hva disse opplysningene innebar. Hun hadde ingen mening hverken om russere eller eskimoer, nigerianere, derimot, var en annen sak. Men Mma Makutsi hadde rett, tenkte hun: Hvis universelt brorskap – eller søsterskap – skulle bety noe, måtte det omfatte nigerianere også.

«Hvis folk var klar over dette,» undret hun, «hvis de visste at vi alle kommer fra samme familie, tror du da de ville være snillere mot hverandre?»

Mma Makutsi la bladet fra seg. «Helt sikkert,» sa hun. «Da ville det ikke bli så lett for dem å gjøre andre vondt. Kanskje de til og med ville få lyst til å hjelpe andre litt mer.»

Mma Ramotswe tidde. Mma Makutsi gjorde det ikke lett å fortsette, men hun og J.L.B. Matekoni hadde bestemt seg og det var ingen annen råd enn å fortelle henne den dårlige nyheten.

«Det er et interessant emne,» sa hun og prøvde å være fast i stemmen. «Jeg må lese mer om doktor Leakey når jeg får litt bedre tid. For øyeblikket må jeg bruke hvert minutt på å finne ut hvordan jeg skal holde byrået gående. Regnskapet ser ikke bra ut, som du vet. Vårt regnskap ligner ikke på de regnskapene som blir offentliggjort i avisene – du vet de med to kolonner, inntekter og utgifter, der den første alltid er større enn den andre. Hos oss er det omvendt.»

Hun stoppet og betraktet Mma Makutsi for å se hvordan hun tok det. Det var ikke godt å si hva hun tenkte bak de brillene.

«Så jeg er nødt til å gjøre noe,» fortsatte hun. «Gjør jeg ingenting, blir vi satt under administrasjon og så kommer banksjefen og tar kontoret fra oss. Sånn går det med forretninger som ikke gir fortjeneste. Det er alvorlig.»

Mma Makutsi stirret stivt ned i skrivebordet. Så så hun opp på Mma Ramotswe slik at grenene på tornetreet utenfor vinduet et kort øyeblikk speilet seg i brilleglassene. Mma Ramotswe ble forfjamset, det var som å skue verden med en annens øyne. I det samme beveget Mma Makutsi hodet og i et glimt så Mma Ramotswe speilbildet av sin egen røde kjole.

«Jeg gjør så godt jeg kan,» sa Mma Makutsi lavt. «Jeg håper du vil gi meg en sjanse. Jeg trives med å være detektivassistent her. Jeg har ikke lyst til å bare være sekretær resten av livet.»

Hun tidde og så på sin overordnede. Hvordan var det å være Mma Makutsi, tenkte Mma Ramotswe, med toppkarakterer fra Botswanas sekretærskole, men uten familie bortsett fra noen som bodde langt unna i Bobonong? Hun visste at Mma Makutsi sendte dem penger, for hun hadde sett henne kjøpe en postanvisning på hundre pula på postkontoret en gang. De hadde vel fått høre om forfremmelsen og var stolte over at niesen eller hva slektsforholdet nå var, gjorde det så godt i Gaborone. Sannheten var imidlertid at niesen fortsatt sto på lønningslisten av ren barmhjertighet, og at det egentlig var Mma Ramotswe som forsørget de menneskene i Bobonong.

Mma Ramotswe vendte blikket mot Mma Makutsis skrivebord og bildet i bladet av doktor Leakey med hodeskallen i hendene. Han så opp fra fotografiet og rett på henne. Det var som om han sa: Nå, Mma Ramotswe? Hva skjer nå med assistenten din?

Hun kremtet. «Ikke vær redd,» sa hun. «Du skal fortsatt være detektivassistent. Men vi får bruk for deg til et par andre ting også når vi flytter til Tlokweng Road Speedy Motors. J.L.B. Matekoni behøver hjelp med papirarbeidet. Du blir halvparten sekretær, den andre halvparten blir detektivassistent.» Hun stoppet, men skyndte seg å tilføye: «Du kan fremdeles kalle deg detektivassistent. Det blir din offisielle tittel.»

Mma Makutsi var stillere enn vanlig resten av dagen. Hun laget ettermiddagste til Mma Ramotswe i taushet og ga henne kruset uten å si et ord, men da dagen nærmet seg slutten, lot hun til å ha avfunnet seg med sin skjebne.

«Det er sikkert ikke særlig ryddig på kontoret til J.L.B. Matekoni,» sa hun. «Han er vel neppe særlig flink med papirarbeid. Menn har ikke sans for sånt.»

Mma Ramotswe ble lettet da hun hørte den nye tonen. «Det er et fryktelig rot der,» sa hun. «Du gjør ham en stor tjeneste hvis du greier å få ryddet.»

«Det lærte vi på sekretærskolen,» sa Mma Makutsi. «En gang ble vi sendt til et kontor som var det rene kaos, og der skulle vi få orden. Vi var fire stykker – jeg og så tre veldig pene piker. De pene skravlet med mennene på kontoret hele tiden, mens jeg jobbet.»

«Jaha!» sa Mma Ramotswe. «Det kan jeg levende forestille meg.»

«Jeg holdt på til klokken åtte om kvelden,» fortsatte Mma Makutsi. «Klokken fem gikk de andre jentene på bar sammen med mennene og jeg måtte bli igjen. Neste morgen sa rektor at vi alle hadde gjort ypperlig arbeid, og at vi ville få toppkarakter for oppgaven, alle sammen. De andre jentene var storfornøyde. De sa at selv om jeg hadde gjort det meste av ryddingen, så hadde de hatt den vanskeligste jobben, for de sørget for at mennene ikke gikk i veien. Det mente de i ramme alvor.»

Mma Ramotswe ristet på hodet. «Sånne jenter finnes det ikke håp for,» sa hun. «Det er altfor mange av den sorten i Botswana i dag. Du kan i hvert fall vite at du har drevet det til noe. Du er detektivassistent og hva tror du de har oppnådd? Sikkert ingenting.»

Mma Makutsi tok av seg de store brillene og pusset dem omhyggelig med en flik av lommetørkleet.

«To av dem er gift med styrtrike menn,» sa hun. «De bor i store hus i nærheten av Sun Hotel. Jeg har sett dem sprade omkring med sine eksklusive solbriller. Den tredje dro til Sør-Afrika og ble modell. Jeg har sett bilde av henne i et blad. Hun giftet seg med en mann som er fotograf for det bladet. Han har også masse penger og hun stråler av lykke. De kaller ham Polaroid Khumalo. Han er veldig flott og veldig berømt.»

Hun tok brillene på igjen og så på Mma Ramotswe.

«Du får deg nok en mann en dag, du også,» sa Mma Ramotswe. «Og den mannen som får deg, blir veldig heldig.»

Mma Makutsi ristet på hodet. «Det blir neppe noen ektemann på meg,» sa hun. «Det er ikke nok menn i Botswana. Det er en kjent sak. Alle mennene er gift allerede, og det er ingen igjen.»

«Nå er man jo ikke nødt til å være gift,» sa Mma Ramotswe. «Enslige damer kan ha det utmerket i dag. Jeg lever alene. Jeg er ikke gift.»

«Men du skal gifte deg med J.L.B. Matekoni,» sa Mma Makutsi. «Du kommer ikke til å være enslig stort lenger. Du kan…»

«Jeg hadde ikke behøvd å gifte meg med ham,» avbrøt Mma Ramotswe. «Jeg har bestandig trivdes alene. Jeg kunne godt ha fortsatt den tilværelsen.»

Hun stoppet. Hun la merke til at Mma Makutsi hadde tatt brillene av igjen og pusset dem en gang til. De dugget.

Mma Ramotswe tenkte seg om et øyeblikk. Hun hadde aldri klart å se noen være ulykkelig uten å foreta seg noe. Det var en problematisk egenskap hos en privatdetektiv, siden arbeidet var forbundet med så mye tristhet, men hun greide ikke å gjøre seg hard, uansett hvor sterkt hun prøvde. «Du, noe helt annet,» sa hun. «Jeg glemte å si at den nye stillingen din på Tlokweng Road Speedy Motors har betegnelsen soussjef. Det er ikke bare en sekretærjobb.»

Mma Makutsi så opp og smilte.

«Det var hyggelig,» sa hun. «Du er så snill, Mma.»

«Og du får høyere lønn også,» sa Mma Ramotswe freidig når hun først var i gang. «Ikke mye høyere, men litt. Så kan du sende litt mer til slektningene dine nordpå i Bobonong.»

Da Mma Makutsi fikk høre det, steg humøret betraktelig og hun gikk ivrig løs på det resterende av dagens arbeid og maskinskrev flere brev som Mma Ramotswe hadde kladdet for hånd. Nå var det Mma Ramotswe som hang med hodet. Det var doktor Leakeys skyld, tenkte hun. Hvis de bare ikke hadde begynt å snakke om ham, ville hun kanskje klart å fullføre sitt forsett. I stedet hadde hun gått hen og forfremmet Mma Makutsi på nytt, og så, uten å snakke med J.L.B. Matekoni, gitt henne lønnsforhøyelse på kjøpet. Det måtte hun selvsagt fortelle ham, men kanskje ikke akkurat nå med det samme. En vanskelig nyhet måtte meddeles i et beleilig øyeblikk, det gjaldt å vente til stunden var der. Menn hadde sine mer medgjørlige stunder, og ville en lykkes her i verden som kvinne og beseire dem med deres egne våpen, var kunsten å vente og benytte det beleilige øyeblikk. Når stunden var der, kunne man sno en mann om lillefingeren. Man måtte bare vente.
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